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	Extractor hood
	Газ шығаратын құбыр
	Вытяжка
	LI63TCA.0., LI93TCA10M

	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	Additional information on products, accessories, replacement parts and services can be found at www.siemens-home.bsh- group.com and in the online shop www.siemens-home.bsh- group.com/eshops
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual and installation instructions for future use or for subsequent owners.
	The appliance can only be used safely if it is correctly installed according to the safety instructions. The installer is responsible for ensuring that the appliance works perfectly at its installation location.
	This appliance is intended for domestic use and the household environment only. The appliance is not intended for use outside. Do not leave the appliance unattended during operation. The manufacturer is not liable for damage which is caused by improp...
	This appliance is intended for use up to a maximum height of 2000 metres above sea level.
	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance ...
	Children must not play with, on, or around the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	This appliance is not intended for operation with an external clock timer or a remote control.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	Danger of suffocation!
	Packaging material is dangerous to children. Never allow children to play with packaging material.
	Danger of death!

	Risk of poisoning from flue gases that are drawn back in.
	Always ensure adequate fresh air in the room if the appliance is being operated in exhaust air mode at the same time as room air- dependent heat-producing appliance is being operated.
	Room air-dependent heat-producing appliances (e.g. gas, oil, wood or coal- operated heaters, continuous flow heaters or water heaters) obtain combustion air from the room in which they are installed and discharge the exhaust gases into the open air t...
	In combination with an activated vapour extractor hood, room air is extracted from the kitchen and neighbouring rooms - a partial vacuum is produced if not enough fresh air is supplied. Toxic gases from the chimney or the extraction shaft are sucked ...
	■ Adequate incoming air must therefore always be ensured.
	■ An incoming/exhaust air wall box alone will not ensure compliance with the limit.

	Safe operation is possible only when the partial vacuum in the place where the heat- producing appliance is installed does not exceed 4 Pa (0.04 mbar). This can be achieved when the air needed for combustion is able to enter through openings that can...
	In any case, consult your responsible Master Chimney Sweep. He is able to assess the house's entire ventilation setup and will suggest the suitable ventilation measures to you.
	Unrestricted operation is possible if the vapour extractor hood is operated exclusively in the circulating-air mode.
	Risk of fire!
	■ Grease deposits in the grease filter may catch fire.
	Clean the grease filter at least every 2 months.
	Never operate the appliance without the grease filter.
	Risk of fire!

	■ Grease deposits in the grease filter may catch fire. Never work with naked flames close to the appliance (e.g. flambéing). Do not install the appliance near a heat- producing appliance for solid fuel (e.g. wood or coal) unless a closed, non-remo...
	Risk of fire!

	■ Hot oil and fat can ignite very quickly. Never leave hot fat or oil unattended. Never use water to put out burning oil or fat. Switch off the hotplate. Extinguish flames carefully using a lid, fire blanket or something similar.
	Risk of fire!

	■ When gas burners are in operation without any cookware placed on them, they can build up a lot of heat. A ventilation appliance installed above the cooker may become damaged or catch fire. Only operate the gas burners with cookware on them.
	Risk of fire!

	■ Operating several gas burners at the same time gives rise to a great deal of heat. A ventilation appliance installed above the cooker may become damaged or catch fire. Never operate two gas burners simultaneously on the highest flame for longer t...

	Risk of burns!
	The accessible parts become very hot when in operation. Never touch hot parts. Keep children at a safe distance.

	Risk of injury!
	■ Components inside the appliance may have sharp edges. Wear protective gloves.
	Risk of injury!

	■ Items placed on the appliance may fall down. Do not place any objects on the appliance.
	Risk of injury!

	■ The light emitted by LED lights is very dazzling, and can damage the eyes (risk group 1). Do not look directly into the switched on LED lights for longer than 100 seconds.

	Risk of electric shock!
	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.
	Risk of electric shock!

	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out and damaged power cables replaced by one of our trained after-sales technicians. If the appliance is defective, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker...
	Risk of electric shock!

	■ Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners, which can result in an electric shock.
	Causes of damage
	Caution!



	Environmental protection
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal
	Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.


	Operating modes
	Exhaust air mode
	Note

	Circulating-air mode
	Note


	Operating the appliance
	These instructions apply to several appliance variants. It is possible that individual features are described which do not apply to your appliance.
	Note
	Controls

	Filter drawer
	Pulling out the filter drawer
	Hold the filter drawer in the middle and pull it out.
	The control panel for the light is accessible and the appliance is ready for operation.
	Note

	Pushing the filter drawer in
	Hold the filter drawer in the middle and push it in.
	Note


	Setting the fan
	Switching on
	Set the slide control to position 1, 2 or 3.
	Switching off the appliance
	Set the slide control to position 0.

	Lighting
	The lighting can be switched on and off independently of the ventilation.


	Cleaning and maintenance
	: Risk of burns!
	: Risk of electric shock!
	: Risk of electric shock!
	: Risk of injury!
	Cleaning agents
	To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, observe the information in the table. Do not use any of the following:
	Wash new sponge cloths thoroughly before use.
	Follow all instructions and warnings included with the cleaning agents.

	Cleaning the metal mesh grease filters
	These instructions apply to several appliance variants. It is possible that individual features are described which do not apply to your appliance.
	: Risk of fire!
	Notes
	By hand:
	Note

	In the dishwasher:
	Note



	Removing metal grease filter
	1. Pulling out the filter drawer
	2. Push the lock and push the metal grease filter backwards and pull downwards.
	While doing this, place your other hand under the metal grease filter.
	Note
	3. Take the metal grease filter out of the holder.

	Note
	4. After removing the metal grease filters, clean the inside of the appliance.
	5. Clean the metal grease filters and let them dry before re-fitting them.



	Installing the metal mesh grease filter
	1. Insert the metal mesh grease filter.
	2. Fold the metal mesh grease filter upwards, locking it in place.


	Changing the activated charcoal filter (only in circulating-air mode)
	In order to guarantee efficient odour filtration, the filter must be serviced regularly.
	The activated charcoal filters must be replaced at least every 4 months.
	Notes
	1. Remove the metal grease filters.
	2. Turn the old activated charcoal filter and pull away from the holder. ¨
	3. Push the new activated charcoal filter onto the holder and turn. ©
	4. Fit the metal grease filters.





	Trouble shooting
	Malfunctions often have simple explanations. Please read the following notes before calling the after-sales service.
	: Risk of electric shock!
	Fault table

	Replacing the LED lights
	: Risk of electric shock!
	: Risk of injury!
	1. Lift the bulb cover slightly and move it towards the outside of the appliance.
	2. Unscrew the bulb and replace it with a bulb of the same type.
	3. Fit the bulb cover.
	4. Plug in the mains plug and switch the fuse back on.


	After-sales service
	Our after-sales service is there for you if your appliance needs to be repaired. We will always find the right solution in order to avoid unnecessary visits from a service technician.
	When calling us, please give the product number (E no.) and the production number (FD no.) so that we can provide you with the correct advice. The rating plate with these numbers can be found inside the appliance (remove the metal mesh grease filter ...
	You can make a note of the numbers of your appliance and the telephone number of the after-sales service in the space below to save time should it be required.
	Please be aware that a visit by an after-sales engineer will be charged if a problem turns out to be the result of operator error, even during the warranty period.
	Please find the contact data of all countries in the enclosed customer service list.
	To book an engineer visit and product advice

	Rely on the professionalism of the manufacturer. You can therefore be sure that the repair is carried out by trained service technicians who carry original spare parts for your appliances.

	Accessories for circulated air mode
	(not included in the delivery)
	Activated charcoal filter

	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	Өнім, керек-жарақтар, қосалқы бөлшектер және қызметтер туралы қосымша ақпаратты www.siemens-home.bsh-group.com сайтында және www.siemens-home.bsh-group.com/eshops инт...

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану және монтаждау нұсқаулы...
	Тек орнату нұсқаулығы бойынша мамандық орнату пайдалану қаупісіздігін қамтамасыз етеді. Орнатушы орнатылған жерде кедергісіз жұмыс іс...
	Бұл құрылғы тек жеке үйде пайдалануға арналған. Құрылғы ашық жерде пайдалануға арналмаған. Пайдалану кезінде құрылғыны бақылаңыз. Өнді...
	Бұл құрылғы теңіз деңгейінен максималды 2000 метрге дейін болған биіктікте пайдалануға арналған.
	Бұл құрылғыны денелік, сезімдік немесе ақыл қабілеттері шектелген немесе тәжірибесі мен білімі жетерлік болмаған адамдар (балалар мен ...
	Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тазалау мен техникалық қызмет көрсетуге 8 жастан асқан балаларға ересектердің қадағал...
	Жасы 8-ден кем балаларды құрылғы және тоқ сымынан алыс ұстаңыз.
	Аспапты орамадан ашудан соң тексеріңіз. Тасымалдаудағы зақым жағдайында қоспаңыз.
	Бұл аспап сыртқы таймер немесе пультпен пайдалануға арналмаған.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Тұншығу қаупі!
	Орама материалы балалар үшін қауіпті. Балаларға орам материалдарымен ойнауға рұқсат етпеңіз.
	Өмірге қауіпті!

	Артқа сорылған жанатын газдар газдан улануға алып келуі мүмкін.
	Егер құрылғы желдету күйінде болып бір уақытта бөлме ауасына байланысты ошақпен пайдаланылса әрдайым жетерлік ауаны кірітіңіз.
	Бөлме ауасына байланысты алау ошақтар (мысалы газ, май, ағаш немесе көмірдік ысыту құралдары, ағымдық ысытқыш, ыстық су дайындағышы) жана...
	Қосылған ауа сору құбырымен асхана және шеттес бөлмелерде ауа алынады - ауа алмасуысыз ваккум пайда болады. Зиянды газдар камин бен ауа ...
	■ Сол үшін әрдайым ауа алмасуын қамтамасыз ету керек.
	■ Бір ғана ауа алмасу/желдету аспабы керекті көлемді қамтамасыз етпейді.

	Қауіпсіз пайдалануды тек ошақ тұрған бөлмеде вакуум 4 Па артпаған (0,04 мбар) жағдайда қамтамасыз ету мүмкін. Оны жабылмайтын жану үшін жет...
	Мұржа тазалаушының ұсынысын алыңыз, ол үйдің жалпы ауа алмасуын есептеп желдету үшін тиісті шараны ұсынуы мүмкін.
	Егер ауа сору құбыры тек ауа айналдыру ретінде қолданылса оны шектеусыз пайдалану мүмкін.
	Өрт қауіпі!
	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін.
	Май сүзгісін кемінде әр 2 айда тазалаңыз.
	Құрылғыны май сүзгісісіз пайдаланбаңыз.
	Өрт қауіпі!

	■ Май сүзгісіндегі май қадықтары от алуы мүмкін. Ешқашан құрылғы жақынында ашық алаумен істемеңіз (мысалы, күйдіруде). Құрылғыны қатты о...
	Өрт қауіпі!

	■ Ыстық май жылдам оталады. Ыстық майды ешқашан бақылауысыз қалдырмаңыз. Алауды сумен ешқашан өшірмеңіз. Конфорканы өшіру. Алауларды аб...
	Өрт қауіпі!

	■ Газ конфоркалары пісіру ыдысы салынбаған болса пайдалануда қатты қызады. Жоғарысына қойылған ауа алмастыру құралы зақымдануы немесе...
	Өрт қауіпі!

	■ Бірнеше газ конфоркаларын бірдей пайдалануда қатты ыстық жасалады. Жоғарысына қойылған ауа алмастыру құралы зақымдануы немесе жанып...

	Күйіп қалу қаупі!
	Қолжетімді бөлшектер жұмыс істегенде қызып кетеді. Ыстық бөлшектерге ешқашан тимеңіз. Балаларды жақындаспасын.

	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	■ Бөліктері аспап ішінде өткір болуы мүмкін. Сақтағыш қолғабын киіңіз.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	■ Құрылғыда қойылған заттар түсуі мүмкін. Құрылғы үстіне ешқандай зат қоймаңыз.
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!

	■ Диод жарығы өте жарқын болып көзді зақымдауы мүмкін (қауіп тобы 1). Қосулы диод жарығына 100 секундтан ұзақ қарамаңыз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...
	Электр қуатына түсу қаупі!

	■ Ішіне кірген ылғалдық тоқ соғуына алып келуі мүмкін. Жоғары қысымдық тазартқышты немесе бу тазартқышты пайдаланбаңыз.
	Зақымдаунылар себептері
	Назар аударыңыз!



	Қоршаған ортаны қорғау
	Электр қуатын үнемдеу
	Қоршаған ортаны қорғап кәдеге жарату
	Орам материалдарын қоқысқа тастаудың экологиялық ережелерін сақтаңыз.


	Пайдалану тұрлері
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау

	Ауа алмасу пайдалануы
	Нұсқау


	Кір жуғыш машинаны істету
	Бұл нұсқаулық бірнеше құрылғы варианттары үшін. Сіз құрылғыңызда жоқ жабдықтар сипаталуы мүмкін.
	Нұсқау
	Басқару панельдері

	Сузгі суырмасы
	Сузгі суырмасын шығару
	Сузгі суырмасын ортасынан алып шығарыңыз.
	Жарықтандыру басқару панелі қолжетімді болып құрылғы жұмысқа дайын.
	Нұсқау

	Сузгі суырмасын жылжытып қою
	Сузгі суырмасын ортасынан ұстап жылжытып қойыңыз.
	Нұсқау


	Вентиляторды реттеу
	Өшіру
	Жылжыту реттегішін 1, 2 және 3 күйлеріне орнату.
	Өшіріңіз
	Жылжыту реттегішін 0 күйіне орнату.

	Жарық
	Жарықтықты ауа алмасуына байланыссыз қосу немес өшіру мүмкін.


	Тазалау және күтіп ұстау
	: Күйіп қалу қаупі!
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	: Электр қуатына түсу қаупі!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Тазалау құралы
	Түрлі беттер тиісті емес тазалау құралымен зақымданбауы үшін кестедегі деректерге назар аударыңыз. Төмендегі құралдарды пайдаланбаңыз
	Жаңа губкалы шүберектерді пайдаланудан алдын әбден жуыңыз.
	Тазалау құралындағы барлық нұсқаулар мен ескертулерге назар аударыңыз.

	Метал май сүзгісін тазалау
	Бұл нұсқаулық бірнеше құрылғы варианттары үшін. Сіз құрылғыңызда жоқ жабдықтар сипаталуы мүмкін.
	: Өрт қауіпі!
	Нұсқаулар

	Қолмен:
	Нұсқау

	Ыдыс жуатын машинада:
	Нұсқау



	Метал сүзгісін шешу
	1. Сузгі суырмасын шығару
	2. Ысырмаға басып метал май сүзгісін артқа басып төменге тартыңыз.
	Басқа колмен метал май сүзгісінің астын ұстаңыз.
	Нұсқау
	3. Метал май сүзгісін ұстағыштан шығарыңыз.

	Нұсқау
	4. Метал май сүзгісін шешкеннен соң құрылғыны ішінен тазалаңыз.
	5. Метал май сүзгісін тазалап орнатудан алдын кептіріңіз.




	Метал сүзгісін орнату
	1. Метал май сүзгісін орнату.
	2. Метал май сүзгісі жоғарыға кқтеріп ысырманы жабыңыз.


	Белсенді көмір сүзгісін алмастыру (тек ауа алмасуында)
	Иісті ажырату деңгейін қамтамасыз еті үшін сүзгіні жүйелік түрде күту керек.
	Белсенді көмір сүзгісін кемінде 4 айда бір рет алмастыру тиіс.
	Нұсқаулар
	1. Метал сүзгісін шешу.
	2. Ескі белсенді көмір сүзгісін бұрап ұстағыштан шешіңіз. ¨
	3. Ескі белсенді көмір сүзгісін ұстағышқа басып бұраңыз. ©
	4. Метал сүзгісін орнату.





	Қателіктер, не істеу керек?
	Көп жағдайларда пайда болған ақауларды жай өзіңіз жоюіңіз мүмкін. Сервистік қызметке қоңырау шалудан алдын төмендегі нұсқауларды орын...
	: Ток соғу қаупі бар!
	Ақаулықтар кестесі

	Жарық диодтық шырақтарды алмастыру
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	1. Шам қаптамасын аз көтеріп аспап сыртына жылжытыңыз.
	2. Шамды бұрап шығарып бірдей шам түрімен алмастырыңыз.
	3. Шам қаптамасын орнатыңыз.
	4. Желілік айырды салыңыз немесе сақтандырғышты қайта қосыңыз.


	Сервистік қызмет
	Егер құрылғыны жөндеу керек болса, біздің сервистік қызмет сіз үшін жасалған. Біз техниктердің қажет емес келулерін болдырмау үшін әрқа...
	Қоңырау соғуда өнім нөмірін (Е нөімірін) және жасау нөмірін (FD-Nr.) айтып мамандық қызмет аласыз. Зауыттық тақтайша нөмірлерімен құрылғы і...
	Қажет болғанда көп уақыт іздемеу үшін құрылғыңыздың деректерімен сервістік қызмет телефон нөмірін осы жерде жазу мүмкін.
	Құрылғыны дұрыс емес пайдалану жағдайында тіпті кепілдік мерзімін де де сервистік қызмет технигінің келуі тегін емес екеніне назар ауд...
	Барлық елдер бойынша контакт мәліметтері сервистік қызмет қосымшасында берілген.
	Бұйымды өндірушіге сеніп сервис кызмет көрсету орталығына қайрылыңыз. Сервис кызмет көрсету орталығы ғана құралыңыз үшін керекті мама...

	Ауа алмасу жабдықтары
	(жинағына кірмейді)
	Белсенді көмір сүзгі

	î Оглавление[ru] Правила пользования
	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.siemens-home.bsh-g...

	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Безопасность эксплуатации гарантируется только при квалифицированной сборке с соблюдением инструкции по монтажу. За безупречность фу...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Прибор не предназначен для эксплуатации вне дома. Следите за прибором во в...
	Данный прибор предназначен для использования на высоте не более 2000 м над уровнем моря.
	Запрещается самостоятельно пользоваться прибором людям с ограниченными физическими или умственными способностями, а также людям, не о...
	Детям нельзя играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они старше 8 ле...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Этот прибор не предназначен для использования с внешним таймером или пультом управления.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Опасность удушья!
	Упаковочный материал представляет опасность для детей. Никогда не позволяйте детям играть с упаковочным материалом.
	Опасно для жизни!

	Втянутые обратно отработавшие газы могут стать причиной отравления.
	Всегда обеспечивайте приток достаточного количества воздуха, если прибор и источник пламени с подводом воздуха из помещения работают о...
	Источники пламени с подводом воздуха из помещения (например, работающие на газе, жидком топливе, дровах или угле нагреватели, проточные ...
	Во время работы вытяжки из кухни и располагающихся рядом помещений удаляется воздух и вследствие недостаточного количества воздуха во...
	■ Поэтому всегда следует заботиться о достаточном притоке воздуха.
	■ Сам стенной короб системы притока/ отвода воздуха не обеспечивает гарантию соблюдения предельной величины.

	Для безопасной эксплуатации понижение давления в помещении, где установлен источник пламени, не должно быть выше 4 Па (0,04 мбар). Это может...
	В любой ситуации обращайтесь за советом к компетентному лицу, ответственному за эксплуатацию и очистку труб, способному оценить вентил...
	Если вытяжка работает исключительно в режиме циркуляции воздуха, то эксплуатация возможна без ограничений.
	Опасность возгорания!
	■ Отложения жира в жироулавливающем фильтре могут вспыхнуть.
	Очищайте жироулавливающий фильтр как минимум каждые 2 месяца.
	Никогда не используйте прибор без жироулавливающего фильтра.
	Опасность возгорания!

	■ Отложения жира в жироулавливающем фильтре могут вспыхнуть. Никогда не работайте с открытым пламенем рядом с прибором (например, фламб...
	Опасность возгорания!

	■ Горячее растительное масло или жир легко воспламеняются. Не оставляйте без присмотра горячее масло или жир. Никогда не тущите огонь в...
	Опасность возгорания!

	■ Включённая газовая конфорка, если на ней не установлена посуда, производит очень много тепла. Расположенная над ней вентиляционная ус...
	Опасность возгорания!

	■ При одновременной эксплуатации нескольких газовых конфорок производится очень много тепла. Расположенная сверху вентиляционная уст...

	Опасность ожога!
	В процессе эксплуатации открытые для доступа детали прибора сильно нагреваются. Не прикасайтесь к раскалённым деталям. Не подпускайте ...

	Опасность травмирования!
	■ Некоторые детали внутри прибора имеют острые кромки. Используйте защитные перчатки.
	Опасность травмирования!

	■ Поставленные на прибор предметы могут упасть. Не ставьте предметы на прибор.
	Опасность травмирования!

	■ Свет от светодиодных элементов очень яркий и может травмировать глаза (группа риска 1). Не смотрите на включённые светодиодные элемент...

	Опасность удара током!
	■ Неисправный прибор может быть причиной поражения током. Никогда не включайте неисправный прибор. Выньте из розетки вилку сетевого пр...
	Опасность удара током!

	■ При неквалифицированном ремонте прибор может стать источником опасности. Любые ремонтные работы и замена проводов и труб должны выпо...
	Опасность удара током!

	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...
	Причины повреждений
	Внимание!



	Охрана окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки
	Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности.


	Режимы работы
	Режим отвода воздуха
	Указание

	Режим циркуляции воздуха
	Указание


	Управление прибором
	Эта инструкция действительна для нескольких вариантов прибора. Поэтому не исключено, что отдельные элементы оснащения, описанные в инс...
	Указание
	Кнопки панели управления

	Вытяжка
	Выдвигание вытяжки
	Возьмите вытяжку по центру и потяните ее на себя.
	Панель управления подсветкой открыта для доступа и прибор готов к эксплуатации.
	Указание

	Задвигание вытяжки
	Возьмите вытяжку по центру и задвиньте ее движением от себя.
	Указание


	Настройка вентилятора
	Включение
	Установите ползунковый регулятор в положение 1, 2 или 3.
	Выключение
	Установите ползунковый регулятор в положение 0.

	Подсветка
	Подсветку можно включать и выключать независимо от системы вентиляции.


	Очистка и уход
	: Опасность ожога!
	: Опасность удара током!
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!
	Чистящие средства
	Во избежание повреждения различных поверхностей в результате применения неподходящих чистящих средств следуйте указаниям в таблице. Н...
	Новые губки для мытья посуды тщательно вымойте перед использованием.
	Соблюдайте все указания и предупреждения, касающиеся чистящих средств.

	Чистка металлических жироулавливающих фильтров
	Эта инструкция действительна для нескольких вариантов прибора. Поэтому не исключено, что отдельные элементы оснащения, описанные в инс...
	: Опасность возгорания!
	Указания

	Вручную:
	Указание

	В посудомоечной машине:
	Указание



	Снятие металлического жироулавливающего фильтра
	1. Выдвигание вытяжки
	2. Нажмите на фиксатор, сдвиньте металлический жироулавливающий фильтр движением от себя и потяните его вниз,
	придерживая его другой рукой.
	Указание
	3. Выньте металлический жироулавливающий фильтр из крепления.

	Указание
	4. После снятия металлического жироулавливающего фильтра очистите прибор изнутри.
	5. Очистите металлический жироулавливающий фильтр и дайте ему высохнуть перед установкой.




	Установка металлического жироулавливающего фильтра
	1. Установите металлический жироулавливающий фильтр.
	2. Установите металлический жироулавливающий фильтр обратно движением вверх и закройте защёлку.


	Замена фильтра с активированным углём (только в режиме циркуляции воздуха)
	Чтобы обеспечить надлежащий уровень нейтрализации запахов следует регулярно проводить техническое обслуживание фильтров.
	Фильтры с активированным углем должны заменяться не реже, чем раз в четыре месяца.
	Указания
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр.
	2. Поверните старые фильтры с активированным углём и выньте их из креплений. ¨
	3. Вставьте новые фильтры с активированным углём в крепления, нажмите и поверните. ©
	4. Установите металлический жироулавливающий фильтр.





	Что делать в случае неисправности?
	Обычно, возникающие неисправности могут устраняться собственными силами Прежде чем обращаться в службу сервиса, выполните нижеследующ...
	: Опасность удара током!
	Таблица неисправностей

	Замена светодиодных ламп
	: Опасность удара током!
	: Опасность травмирования!
	1. Слегка приподнимите плафон лампочки и сдвиньте к внешней стороне прибора.
	2. Выверните лампочку и замените её лампочкой того же типа.
	3. Установите плафон лампы.
	4. Вставьте вилку в розетку или снова включите предохранитель.


	Сервисная служба
	Если ваш прибор нуждается в ремонте, наша сервисная служба всегда к вашим услугам. Мы всегда стараемся найти подходящее решение, чтобы и...
	Для получения квалифицированного обслуживания при вызове специалиста сервисной службы обязательно указывайте номер изделия (номер E) и...
	Чтобы не тратить время на поиск этих номеров, впишите их и телефонный номер сервисной службы здесь.
	Обратите внимание, что визит специалиста сервисной службы для устранения повреждений, связанных с неправильным уходом за прибором, не я...
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках
	Контактные данные всех стран Вы найдёте в приложенном списке сервисных центров.
	Положитесь на компетентность изготовителя. Тогда Вы можете быть уверены, что ремонт Вашего прибора будет произведён грамотными специал...

	Принадлежности для режима рециркуляции воздуха
	(не входят в комплект поставки)
	Фильтр с активированным углем
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